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	Warszawa, dnia 11 kwietnia 2017 roku


Dotyczy: wyjaśnienia treści zapytania ofertowego w ramach postępowania na „Wykonanie usługi opracowania szaty graficznej, tłumaczenia, korekty, przygotowania do druku i druku publikacji dotyczącej projektów wdrażanych w ramach Szwajcarsko - Polskiego Programu Współpracy”

Wyjaśnienia zapytania ofertowego


Zamawiający – Centrum Projektów Polska Cyfrowa – informuje, że w przedmiotowym postępowaniu Wykonawca zwrócił się do Zamawiającego z pytaniem do treści zapytania ofertowego. W związku z powyższym, Zamawiający udzielił poniższej odpowiedzi: 

Pytanie nr 1 

Witam serdecznie mam pytanie w sprawie: wykonanie usługi opracowania szaty graficznej, tłumaczenia, korekty, przygotowania do druku i druku publikacji dotyczącej projektów wdrażanych w ramach Szwajcarsko - Polskiego Programu Współpracy.
Nie rozumiem punktu: a)  przygotowanie do druku i druk publikacji w ilości 2080 sztuk (każda z czterech części publikacji w ilości 450 sztuk w języku polskim oraz 70 sztuk w języku angielskim);
Czy każda część publikacji drukowana jest oddzielnie ?
Jeżeli tak to 4 x 450 szt. + 70 szt. w wersji angielskiej nie daje nam łącznej ilości 2080 szt. tylko 1870 szt.  ?
Proszę o wyjaśnienie.
Odpowiedź:
Zamawiający wyjaśnia, iż przedmiot zapytania obejmuje publikację w ilości:
4 x 450 sztuk = 1800 sztuk w języku polskim
4 x 70 sztuk = 280 sztuk w języku angielskim
Razem 2080
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